ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ К ЗАЧЕТУ
1. Классификация функциональных стилей.

2. Виды перевода. Определение перевода.

3. Проблема переводимости.

4. Критерии адекватности перевода.

5. Эквивалентность перевода. Типы эквивалентности.

6. Буквальный, вольный и описательный перевод. 

7. Единица речи, единица языка и единица перевода.

8. Основные критерии сегментации текста для перевода.

9. Основные виды преобразований при переводе.

10. Эквивалентные соответствия.

11. Трудности перевода, связанные с морфологическими особенностями изучаемого языка.

12.  Трудности перевода, связанные с синтаксическими особенностями изучаемого языка.

13.  Основные виды трансформаций при переводе.

14.  Лексические трансформации, используемые при переводе.

15.  Грамматические трансформации, используемые при переводе.

16.  Стилистические  трансформации, используемые при переводе.

17. Приемы перевода фразеологизмов.

18. Проблемы межкультурной коммуникации. 
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